
WARNING

PLEASE READ INSTRUCTIONS BEFORE USAGE FALL AND STRANGULATION HAZARD:
•  ALWAYS use restraint system correctly to prevent serious injury or death from infants  
 falling or being strangled in straps
•  Always secure infant in the restraint system provided.
•  Adjust to �t snugly.
•  Never leave the child unattended. 
•  Discontinue use of this product when infant attempts to climb out (approximately 6  
 months)
•  NEVER place a child under 7.7 lbs. (3 .5kg) or over 20 lbs. (9 kg) in the product.
•  Child  activity may move the product. Use only on �at foor.
•  Never use this product on an elevated surface (e.g. a table). 
•  Discontinue use of this product when infant can roll over or push up on hands and  
 knees.
•  IMPORTANT: Adult assembly required. Care should be taken in unpacking and   
 assembly.
•  Examine product frequently for damaged, missing, or loose parts. 
 DO NOT use if any parts are missing, damaged, or broken.
•  Keep swing seat fully reclined UNTIL child is at least 4 months old AND can hold up  
 head without help.
•  Young infants have limited head and neck control.
•  lf seat is too upright, infant� head can drop forward, compress the airway, and result  
 in DEATH !
•  NEVER add a mattress, pillow, comforter, or padding. Use ONLY mattress/pad   
 provided by manufacturer.
•  NEVER allow this product to be used as a toy.
•  NEVER move the product with the child inside.
•  This product is not intended for prolonged periods of sleeping.
•  Check this product for loose screws, warn parts, torn material or stitching on a   
 regular basis.
•  Replace or repair parts as needed.
•  Discontinue use of this product should it malfunction or become damaged.
•  WARNING: Contains coin/button battery. Hazardous if swallowed

WARNUNG

BITTE LESEN SIE DIE ANLEITUNG VOR DER VERWENDUNG STURZ•  UND STRANGULIERUNGSGEFAHR:
•   Verwenden Sie das Rückhaltesystem IMMER korrekt, um schwere Verletzungen oder den Tod  
 von Säuglingen zu vermeiden, die fallen oder von den Gurten stranguliert werden
•  Sichern Sie Ihr Kind immer in dem mitgelieferten Rückhaltesystem.
•  Stellen Sie es so ein, dass es gut sitzt.
•  Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt in diesem Produkt.
•  Beenden Sie die Verwendung dieses Produkts, wenn das Kind versucht, heraus zu klettern   
 (ca. 6 Monate).
•  Setzen Sie NIEMALS ein Kind unter 3,5 kg (7,7 lbs.) oder über 9 kg (20 lbs.) in das Produkt.
•  Durch die Aktivität des Kindes kann das Produkt bewegt werden. Nur auf ebenem Boden   
 verwenden.
•  NIEMALS auf einer erhöhten Ober�äche verwenden.
•  Verwenden Sie dieses Produkt nicht mehr, wenn das Kind sich auf die Hände und Knie rollen  
 oder hochschieben kann.
•  WICHTIG: Montage durch einen Erwachsenen erforderlich. Gehen Sie beim Auspacken und   
 Zusammenbau vorsichtig vor.
•  Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf beschädigte, fehlende oder lose Teile.  
•  NICHT verwenden, wenn Teile fehlen, beschädigt oder gebrochen sind.
•  Lassen Sie den Schaukelsitz vollständig geneigt, BIS das Kind mindestens 4 Monate alt ist   
 UND den Kopf ohne Hilfe hochhalten kann.
•  Kleine Säuglinge können den Kopf und Hals nur begrenzt kontrollieren. Wenn der Sitz zu   
 aufrecht ist, kann der Kopf des Kindes nach vorne fallen, die Atemwege zusammendrücken   
 und zum TOD führen!
•  Fügen Sie NIEMALS eine Matratze, ein Kissen, eine Bettdecke oder eine Polsterung hinzu.   
 Verwenden Sie NUR die vom Hersteller gelieferte Matratze/Polsterung.
•  Erlauben Sie NIEMALS, dass dieses Produkt als Spielzeug verwendet wird.
•  Bewegen Sie das Produkt NIEMALS, wenn sich ein Kind darin be�ndet.
•  Dieses Produkt ist nicht zum Schlafen über einen längeren Zeitraum geeignet.
•  Überprüfen Sie dieses Produkt regelmäßig auf lose Schrauben, beschädigte Teile, gerissenes  
 Material oder Nähte.
•  Ersetzen Sie Teile nach Bedarf.
•  Verwenden Sie dieses Produkt nicht mehr, wenn es nicht richtig funktioniert oder beschädigt  
 wird.
•  WARNUNG: Enthält eine Münz-/Knopfbatterie. Gefährlich beim Verschlucken.



OPOZORILO

PRED UPORABO PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO NEVARNOST PADCA IN ZADUŠITVE:
•  VEDNO pravilno uporabljajte sistem za zadrževanje, da preprečite resne poškodbe ali  
 smrt zaradi padca ali zadušitve dojenčkov v pasovih.
• Dojenčka vedno pritrdite v priloženi sistem za zadrževanje.
•  Prilagodite ga tako, da se dobro prilega.
•   Nikoli ne puščajte dojenčka v tem izdelku brez nadzora.
•   Prenehajte uporabljati ta izdelek, ko se dojenček poskuša izvleči (približno 6 mesecev}.
•   V izdelek NIKOLI ne nameščajte otrok, mlajših od 3,5 kg (7,7 lbs) ali težjih od 9 kg  
 (20 lbs).
•   Dejavnost otrok lahko premakne izdelek. Uporabljajte samo na ravnih tleh.
•   NIKOLI ne uporabljajte na dvignjenih površinah.
•   Ta izdelek prenehajte uporabljati, ko se dojenček lahko prevrne ali dvigne na roke in  
 kolena.
•   POMEMBNO: potrebna je montaža s strani odraslih. Pri razpakiranju in sestavljanju  
 bodite previdni.
•   Pogosto preglejte izdelek, če so deli poškodovani, manjkajo ali so ohlapni. NE   
 uporabljajte, če kateri koli del manjka, je poškodovan ali zlomljen.
•   Gugalni sedež naj bo popolnoma nagnjen, dokler otrok ni star vsaj 4 mesece IN dokler  
 ne more brez pomoči držati glave.
•   Majhni dojenčki imajo omejen nadzor nad glavo in vratom.
•   Če je sedež preveč obrnjen, lahko dojenčkova glava pade naprej, stisne dihalno pot in  
 povzroči SMRT!
•   NIKOLI ne dodajajte vzmetnice, blazine, blažilnika ali oblazinjenja. Uporabljajte SAMO  
 vzmetnico/podlogo, ki jo je zagotovil proizvajalec.
•   NIKOLI ne dovolite, da bi se ta izdelek uporabljal kot igrača.
•   Izdelka z otrokom v njem NIKOLI ne premikajte.
•  Ta izdelek NI namenjen za uporabo kot ležišče ali za dolgotrajno uporabo.
•   Redno preverjajte, ali so na tem izdelku zrahljani vijaki, opozorjeni deli, raztrgan  
 material ali šivi.
•   Po potrebi zamenjajte ali popravite dele.
•   Če se izdelek pokvari ali poškoduje, ga prenehajte uporabljati.
•  OPOZORILO: Vsebuje kovinsko/baterijo za gumb. Nevarno ob zaužitju.

UPOZORENJE

PROČITAJTE UPUTE PRIJE UPORABE OPASNOST OD PADA I DAVLJENJA:
•  UVIJEK ispravno koristite sigurnosni sustav kako biste spriječili ozbiljne ozljede ili  
 smrt zbog pada dojenčadi ili davljenja u remenima
•  Uvijek osigurajte dijete u osiguranom sigurnosnom sustavu.
•  Namjestite da dobro pristaje.
•  Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u ovom proizvodu.
•  Prekinite korištenje ovog proizvoda kada se dijete pokuša popeti (otprilike 6 mjeseci}
•  NIKADA ne stavljajte dijete ispod 7,7 lbs. (3 ,5 kg) ili preko 20 lbs. (9 kg) u proizvodu.
•  Dječja aktivnost može pomaknuti proizvod. Koristite samo na ravnoj podlozi.
•  NIKADA ne koristite na bilo kojoj povišenoj površini.
•  Prestanite koristiti ovaj proizvod kada se dijete može prevrnuti ili gurati na rukama i  
 koljenima.
•  VAŽNO: Potrebno je sastavljanje od strane odrasle osobe. Treba biti oprezan pri  
 raspakiranju i sastavljanju.
•  Često provjeravajte ima li na proizvodu oštećenih, nedostajućih ili labavih dijelova.  
 NEMOJTE koristiti ako bilo koji dio nedostaje, ako je oštećen ili slomljen.
•  Držite sjedalo za ljuljanje potpuno nagnuto SVE DOK dijete ne napuni najmanje 4  
 mjeseca I ne može bez pomoći držati glavu.
•  Mala dojenčad ima ograničenu kontrolu glave i vrata.
•  Ako je sjedalo previše uspravno, glava djeteta može pasti prema naprijed, stisnuti  
 dišne putove i rezultirati SMRTJU!
•  NIKADA ne dodajte madrac, jastuk, jorgan ili podstavu. Koristite SAMO madrac/pod 
 logu koju isporučuje proizvođač.
•  NIKADA ne dopustite da se ovaj proizvod koristi kao igračka.
•  NIKADA ne pomičite proizvod dok je dijete unutra.
•  Ovaj proizvod NIJE namijenjen za korištenje kao spavanje ili za dulja razdoblja   
 korištenja.
•  Redovito provjeravajte ovaj proizvod na labave vijke, dijelove s upozorenjima,   
 poderani materijal ili šavove.
•  Po potrebi zamijenite ili popravite dijelove.
•  Prekinite korištenje ovog proizvoda ako ne radi ispravno ili se ošteti.
•  UPOZORENJE: Sadrži kovanu/gumb bateriju. Opasno ako se proguta.
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FIGYELMEZTETÉS

HASZNÁLAT ELŐTT KÉRJÜK, OLVASSA EL A HASZNÁLATI UTASÍTÁST LEESÉS ÉS FOJTOGATÁS 
VESZÉLYE:
• Mindig helyesen használja a gyermekbiztonsági rendszert, hogy megelőzze a súlyos   
sérülést vagy halált a csecsemők leesése vagy a hevederekbe való beszorulása miatt.
•  Mindig rögzítse a csecsemőt a biztosított rögzítő rendszerben.
•  Állítsa be, hogy szorosan illeszkedjen.
•  Soha ne hagyja a csecsemőt felügyelet nélkül ebben a termékben.
•  Hagyja abba a termék használatát, ha a csecsemő megpróbál kimászni (kb. 6 hónapos  
 korban).
•  Soha ne tegyen a termékbe 7,7 font (3,5 kg) alatti vagy 9 kg (20 font) feletti   
 gyermeket.
•  A gyermeki tevékenység elmozdíthatja a terméket. Csak sík talajon használja.
•  Soha ne használja semmilyen megemelt felületen.
•  Hagyja abba a termék használatát, ha a csecsemő képes átfordulni vagy négykézlábra  
 állni.
•  FONTOS: Felnőtt általi összeszerelés szükséges. A kicsomagolás és összeszerelés során  
 körültekintően kell eljárni.
•  Gyakran vizsgálja meg a terméket sérült, hiányzó vagy meglazult alkatrészek   
 tekintetében. NE használja, ha bármelyik alkatrész hiányzik, sérült vagy törött.
•  A hintaülést teljesen hátradöntött állapotban tartsa, amíg a gyermek legalább 4   
hónapos, ÉS amíg a fejét segítség nélkül fel tudja tartani.
•  A �atal csecsemők korlátozottan tudják irányítani a fejüket és a nyakukat.
•  Ha az ülés túlságosan fel van állítva, a csecsemő feje előrebukhat, összeszoríthatja a   
légutakat, és ez halálhoz vezethet!
•  Soha ne adjon hozzá matracot, párnát, paplant vagy párnázást. CSAK a gyártó által   
biztosított matracot/párnát használja.
•  SOHA ne engedje, hogy ezt a terméket játékként használják.
•  SOHA ne mozgassa a terméket úgy, hogy a gyermek benne van.
•  Ezt a terméket NEM alvóhelyként vagy hosszabb ideig tartó használatra szánták.
•  Rendszeresen ellenőrizze ezt a terméket meglazult csavarok, �gyelmeztető   
 alkatrészek, szakadt anyag vagy varrás szempontjából.
•  Szükség szerint cserélje ki vagy javítsa ki az alkatrészeket.
•  Hibás működés vagy sérülés esetén hagyja abba a termék használatát
•  FIGYELMEZTETÉS: Pénzérme/gomb elemet tartalmaz. Lenyelve veszélyes.

AVVERTENZA

LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO PERICOLO DI CADUTA E STRANGOLAMENTO:
•  Utilizzare SEMPRE correttamente il sistema di ritenuta per evitare lesioni gravi o   
morte dovute alla caduta o allo strangolamento del bambino nelle cinghie.
•  Fissare sempre il bambino nel sistema di ritenuta in dotazione.
•  Regolarlo in modo che sia ben aderente.
•  Non lasciare mai il bambino incustodito in questo prodotto.
•  Interrompere l'uso del prodotto quando il bambino tenta di uscire (circa 6 mesi).
•  Non collocare MAI un bambino di peso inferiore a 3,5 kg o superiore a 9 kg nel   
 prodotto.
•  L'attività dei bambini può spostare il prodotto. Utilizzare solo su super�ci piane.
•  Non utilizzare MAI su super�ci rialzate.
•  Interrompere l'uso di questo prodotto quando il bambino è in grado di rotolare o di   
alzarsi sulle mani e sulle ginocchia.
•  IMPORTANTE: è necessario il montaggio da parte di un adulto. Prestare attenzione al   
disimballaggio e al montaggio.
•  Esaminare frequentemente il prodotto per veri�care che non vi siano parti   
 danneggiate, mancanti o allentate. NON utilizzare il prodotto in caso di parti   
 mancanti, danneggiate o rotte.
•  Tenere il seggiolino dell'altalena completamente reclinato FINO A QUANDO il   
 bambino ha almeno 4 mesi di età E può reggere la testa senza aiuto.
•   I bambini piccoli hanno un controllo limitato della testa e del collo.
•  Se il seggiolino è troppo verticale, la testa del bambino può cadere in avanti,   
 comprimere le vie respiratorie e causare la MORTE!
•  Non aggiungere MAI un materasso, un cuscino, una coperta o un'imbottitura. Usare   
SOLO il materasso/il cuscino fornito dal produttore.
•  Non utilizzare MAI questo prodotto come un giocattolo.
•  Non spostare MAI il prodotto con il bambino all'interno.
•  Questo prodotto NON è destinato all'uso come dormeuse o per periodi prolungati.
•  Controllare regolarmente il prodotto per veri�care che non vi siano viti allentate,   
parti di avvertimento, materiale strappato o cuciture.
•  Sostituire o riparare le parti se necessario.
•  In caso di malfunzionamento o danneggiamento, interrompere l'uso del prodotto.
•  AVVERTENZA: Contiene una batteria a bottone. Pericolosa se ingerita.
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AVERTISSEMENT
VEUILLEZ LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION RISQUE DE CHUTE ET D'ÉTRANGLE-
MENT :
•   TOUJOURS utiliser le dispositif de retenue correctement pour éviter les blessures   
graves ou mortelles dues à la chute ou à l'étranglement du nourrisson dans les sangles.
•   Toujours attacher le nourrisson dans le système de retenue fourni.
•   Ajustez• le pour qu'il soit bien serré.
•   Ne jamais laisser un enfant sans surveillance dans ce produit.
•   Cesser d'utiliser ce produit lorsque l'enfant tente de sortir (environ 6 mois).
•   Ne placez JAMAIS un enfant de moins de 3,5 kg (7,7 lbs) ou de plus de 9 kg (20 lbs)   
dans le produit.
•   L'activité des enfants peut déplacer le produit. N'utiliser que sur un sol plat.
•   Ne JAMAIS l'utiliser sur une surface surélevée.
•   Cesser d'utiliser ce produit lorsque l'enfant peut se retourner ou se relever sur les mains  
 et les genoux.
•   IMPORTANT : L'assemblage par un adulte est nécessaire. Le déballage et l'assembla  
gedoivent être e�ectués avec soin.
•   Examiner fréquemment le produit pour véri�er qu'il n'y a pas de pièces endom  
 magées, manquantes ou desserrées. NE PAS utiliser si des pièces sont manquantes,   
endommagées ou cassées.
•   Garder le siège de la balançoire complètement incliné JUSQU'À ce que l'enfant soit   
âgé d'au moins 4 mois ET qu'il puisse tenir sa tête sans aide.
•   Les jeunes enfants ont un contrôle limité de la tête et du cou.
•   Si le siège est trop droit, la tête de l'enfant peut tomber vers l'avant, comprimer les   
voies respiratoires et entraîner la MORT !
•   N'ajoutez JAMAIS de matelas, d'oreiller, d'édredon ou de rembourrage. Utiliser   
 UNIQUEMENT le matelas/le coussin fourni par le fabricant.
•   Ne laissez JAMAIS ce produit être utilisé comme un jouet.
•   Ne déplacez JAMAIS le produit avec l'enfant à l'intérieur.
•   Ce produit n'est PAS conçu pour être utilisé comme dormeur ou pour des périodes   
d'utilisation prolongées.
•   Véri�ez régulièrement que le produit ne comporte pas de vis desserrées, de pièces   
endommagées, de matériaux ou de coutures déchirés.
•   Remplacez ou réparez les pièces si nécessaire.
•   Cessez d'utiliser ce produit en cas de dysfonctionnement ou d'endommagement.
•  AVERTISSEMENT : Contient une pile bouton. Dangereux en cas d'ingestion.

VARNING

LÄS INSTRUKTIONERNA FÖRE ANVÄNDNING FALL•  OCH STRYPNINGSRISK:
•   Använd ALLTID fasthållningsanordningen korrekt för att förhindra allvarliga skador  
 eller dödsfall till följd av att spädbarn faller eller stryps i remmarna
•   Spänn alltid fast barnet i det medföljande fasthållningssystemet.
•   Justera så att det sitter åt ordentligt.
•   Lämna aldrig barnet utan uppsikt i denna produkt.
•   Sluta använda produkten när barnet försöker klättra ut (ca 6 månader}.
•   Placera ALDRIG ett barn under 3,5 kg (7,7 lbs.) eller över 9 kg (20 lbs.) i produkten.
•   Barnaktivitet kan �ytta produkten. Använd endast på plant golv.
•   Använd ALDRIG på någon upphöjd yta.
•   Sluta använda denna produkt när barnet kan rulla över eller skjuta upp på händer  
 och knän.
•   VIKTIGT: Montering krävs av vuxen. Var försiktig vid uppackning och montering.
•   Undersök produkten ofta för att upptäcka skadade, saknade eller lösa delar. Använd  
 INTE om några delar saknas, är skadade eller trasiga.
•   Håll gungstolen helt lutad TILL dess att barnet är minst 4 månader gammalt OCH  
 kan hålla upp huvudet utan hjälp.
•   Små barn har begränsad kontroll över huvud och nacke.
•   Om sitsen är för upprätt kan barnets� huvud falla framåt, trycka ihop luftvägarna  
 och leda till DÖD!
•   Lägg ALDRIG till en madrass, kudde, täcke eller stoppning. Använd ENDAST   
 madrass/dyna som tillhandahålls av tillverkaren.
•   Låt ALDRIG denna produkt användas som leksak.
•   Flytta ALDRIG produkten med barnet inuti.
•   Denna produkt är INTE avsedd att användas som sovplats eller för längre tids   
 användning.
•   Kontrollera regelbundet om det �nns lösa skruvar, variga delar, trasiga material eller  
 sömmar.
•   Byt ut eller reparera delar efter behov.
•   Sluta använda produkten om den inte fungerar som den ska eller om den skadas.
•  VARNING: Innehåller mynt-/knappbatteri. Farligt om det sväljs.
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ADVARSEL

LES INSTRUKSJONENE FØR BRUK FALL•  OG KVELNINGSFARE:
•   Bruk ALLTID sikkerhetssystemet riktig for å forhindre alvorlig personskade eller død  
 som følge av at spedbarn faller eller kveles i stroppene.
•   Fest alltid spedbarnet i det medfølgende sikkerhetssystemet.
•   Juster slik at det sitter godt.
•   Etterlat aldri barnet uten tilsyn i dette produktet.
•   Slutt å bruke dette produktet når barnet forsøker å klatre ut (ca. 6 måneder).
•   Plasser ALDRI et barn under 3,5 kg eller over 9 kg i produktet.
•   Barns aktivitet kan føre til at produktet beveger seg. Skal kun brukes på �att gulv.
•   Bruk ALDRI på forhøyede over�ater.
•   Slutt å bruke dette produktet når barnet kan rulle rundt eller skyve seg opp på   
 hender og knær.
•   VIKTIG: Må monteres av en voksen. Vær forsiktig ved utpakking og montering.
•   Undersøk produktet jevnlig for å se etter skadde, manglende eller løse deler. Må IKKE  
 brukes hvis noen deler mangler, er skadet eller ødelagt.
•   Hold gyngesetet helt tilbakelent til barnet er minst 4 måneder gammelt OG kan  
 holde hodet opp uten hjelp.
•   Små spedbarn har begrenset kontroll over hode og nakke.
•   Hvis setet er for oppreist, kan barnets hode falle forover, komprimere luftveiene og  
 føre til DØD!
•   Legg ALDRI til en madrass, pute, dyne eller polstring. Bruk KUN madrass/pute som  
 leveres av produsenten.
•   Produktet må ALDRI brukes som leketøy.
•   Flytt ALDRI produktet med barnet inni.
•   Dette produktet er IKKE beregnet på bruk som sovesofa eller for lengre tids bruk.
•   Kontroller jevnlig om det er løse skruer, ødelagte deler, ødelagte materialer eller  
 sømmer.
•   Skift ut eller reparer deler etter behov.
•   Slutt å bruke dette produktet hvis det ikke fungerer som det skal eller blir skadet.
•  ADVARSEL: Inneholder mynt-/knappbatteri. Farlig ved svelging.

VAROVÁNÍ

PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE NÁVOD K POUŽITÍ HROZÍ NEBEZPEČÍ PÁDU A UŠKRCENÍ:
•   VŽDY používejte zádržný systém správně, abyste zabránili vážnému zranění nebo  
 smrti v důsledku pádu nebo uškrcení dítěte v popruzích.
•   Vždy zajistěte dítě v zádržném systému, který je k dispozici.
•   Nastavte jej tak, aby dobře seděl.
•   Nikdy nenechávejte dítě v tomto výrobku bez dozoru.
•   Přestaňte tento výrobek používat, když se dítě pokusí vylézt ven (přibližně 6 měsíců}.
•   Do výrobku NIKDY neumisťujte dítě mladší 7,7 liber (3,5 kg) nebo starší 20 liber (9 kg).
•   Dětská aktivita může výrobek posunout. Používejte pouze na rovné podlaze.
•   NIKDY nepoužívejte na vyvýšeném povrchu.
•   Přestaňte tento výrobek používat, když se dítě může převalit nebo se zvednout na ruce  
 a kolena.
•   DŮLEŽITÉ: Je nutná montáž dospělým. Při vybalování a montáži je třeba dbát zvýšené  
 opatrnosti.
•   Často výrobek kontrolujte, zda není poškozený, nechybí nebo nejsou uvolněné části.  
 NEPOUŽÍVEJTE, pokud některá z částí chybí, je poškozená nebo rozbitá.
•   Houpací sedačku nechte zcela sklopenou, dokud dítěti nejsou alespoň 4 měsíce a  
 dokud nedokáže bez pomoci držet hlavu.
•   Malé děti mají omezenou kontrolu nad hlavou a krkem.
•   Pokud je sedačka příliš vzpřímená, může hlava dítěte klesnout dopředu, stlačit dýchací  
 cesty a způsobit smrt!
•   NIKDY nepřidávejte matraci, polštář, přikrývku nebo polstrování. Používejte POUZE  
 matraci/podložku dodanou výrobcem.
•   NIKDY nedovolte, aby byl tento výrobek používán jako hračka.
•   NIKDY nepřenášejte výrobek s dítětem uvnitř.
•   Tento výrobek NENÍ určen k použití jako lůžko na spaní nebo k dlouhodobému   
 používání.
•   Pravidelně kontrolujte tento výrobek, zda nejsou uvolněné šrouby, varovné díly,   
 potrhaný materiál nebo šití.
•   V případě potřeby díly vyměňte nebo opravte.
•   V případě poruchy nebo poškození tohoto výrobku jej přestaňte používat.
•  AROVÁNÍ: Obsahuje minci/tlačítkovou baterii. Nebezpečné při požití.
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 VAROVANIE

LES INSTRUKSJONENE FØR BRUK FALL•  OG KVELNINGSFARE:
•   Bruk ALLTID sikkerhetssystemet riktig for å forhindre alvorlig personskade eller død  
 som følge av at spedbarn faller eller kveles i stroppene.
•   Fest alltid spedbarnet i det medfølgende sikkerhetssystemet.
•   Juster slik at det sitter godt.
•   Etterlat aldri barnet uten tilsyn i dette produktet.
•   Slutt å bruke dette produktet når barnet forsøker å klatre ut (ca. 6 måneder).
•   Plasser ALDRI et barn under 3,5 kg eller over 9 kg i produktet.
•   Aktivita dieťaťa môže výrobok premiestniť. Používajte len na rovnej podlahe.
•   NIKDY nepoužívajte na vyvýšenom povrchu.
•   Tento výrobok prestaňte používať, keď sa dieťa dokáže prevrátiť alebo postaviť na  
 ruky a kolená.
•   DÔLEŽITÉ: Vyžaduje sa montáž dospelým. Pri rozbaľovaní a montáži je potrebné   
postupovať opatrne.
•   Výrobok často kontrolujte, či nie je poškodený, či nechýbajú alebo či sa neuvoľnili  
 jeho časti. NEPOUŽÍVAJTE, ak chýbajú, sú poškodené alebo zlomené niektoré časti.
•   Hojdacie sedadlo nechajte úplne sklopené, KÝM dieťa nedosiahne vek aspoň 4   
mesiace A nedokáže bez pomoci držať hlavu.
•   Malé deti majú obmedzenú kontrolu nad hlavou a krkom.
•   Ak je sedadlo príliš vzpriamené, hlava dieťaťa môže klesnúť dopredu, stlačiť dýchacie  
 cesty a spôsobiť smrť!
•   NIKDY nepridávajte matrac, vankúš, prikrývku alebo polstrovanie. Používajte iba   
matrac/podložku dodanú výrobcom.
•   NIKDY nedovoľte, aby sa tento výrobok používal ako hračka.
•   Výrobok NIKDY nepremiestňujte s dieťaťom vo vnútri.
•   Tento výrobok NIE JE určený na používanie ako lôžko na spanie alebo na dlhodobé  
 používanie.
•   Pravidelne kontrolujte tento výrobok, či nie sú uvoľnené skrutky, varovné diely,   
roztrhnutý materiál alebo šitie.
•   V prípade potreby diely vymeňte alebo opravte.
•   V prípade poruchy alebo poškodenia tohto výrobku ho prestaňte používať.
•  VAROVANIE: Obsahuje mincovú/tlačidlovú batériu. Nebezpečné pri prehltnutí.
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